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Macvanau macnughu socumaxou ugodau mapxymu ‘“MmoHano” Odap 3abonu aHenuci 6a
MYOOUnU OHX0 Oap 3a00HU MOYUKE MABPUOU MAXKUK Kapop cupudmaacm. [ap 3a00Hu anenuci
naceamoxou cugpamcos sxe az gocumaxou ugooau magpxymu ‘“monano”’ mebowand. Hamuyau
MAXKUKOM HUWOH Meouxad, Ku 0ap Hu3oMu xaiumacosuu cugamu sabouu avenuci 11 aoao
naceauo bapou ughooau magxymu “mounano ” ucmugooa 6ypoa mewasaod, Ku MyoOUIxou OHxo oap
3a00HU MOYUKU ACOCAH NACBAHOXO0U —OHA (-20Ha, -€Ha), - mebowano. Kaiio wydaacm, Ku
naceaHoxou Maskyppo az pyu XyCyCusimxou MAabHOU 2ypyxOaHoi HaMyoan MYMKUH acm.
Tacnhughomu naceanoxou ugpooaxynanoau magpxymu “MOHAHO  NEWHUX00 UWLYOAACH: MABHOU
MOHAHO a3 yuxamu waki, wabex az yuxamu Xycycusim € aiomam, MOHAHO a3 Yuxamu pawe,
MOHAHO a3 Yyuxamu Hamyou 30Xupi, xuciam é paghmop éa auipa.

Kanuoesoscaxo: magpxymu “MoHan0’, 6ocumaxou Kamumacos, nAc8aHOX0U CUhamcos, HU30Mu
cugam, macnugom, xycycuamxou MavHo

Hccnedyemes eonpoc o knaccuguxayuu cpeocms 8ulpadceHus 3HAYeHus «noooduey 6
AHEULUCKOM A3bIKE U UX IKBUBANEHMOB 8 MAONCUKCKOM A3blKe. B anenuiickom A3vike 0OHUM U3
cpedcms nepeoayu 3HAUeHUs «CX00Cme0» AGNAMCs cypurcol npunazamenvuvix. Pezyromam
uccne008anus NOKA3bleaen, Ymo 6 cucmeme Cio8000pa3068anUs NPULASAMENbHbIX AHSTUICKO20
A36IKA 0713 8bIpadcenus snavenus “‘cxoxcunl” ucnonvzyiomes 11 cygppurcos, a ux sxkeusarenmamu
6 MAOICUKCKOM A3bIKE AGNAIOMC NPEUMyWecmseento cyggurcol -ona (-cona, -éua), -i.
Ommeuaemces, umo cy@huKcol MONCHO KIACCUDUYUPOBAMb NO ONPEOENEHHBIM CEMAHMUYECKUM
ocobennocmam. Ilpeocmaenena  knaccuguxayus cyggukcos,  evipadxcarowux — nouamue
«CX00MCULLY: e20 3HaUeHue No opme, N0 NPUSHAKY ULU CEOUCMBY, NO YEemy, N0 GHeUHeM) BUOY,
Xapakmepy uiu maxepe, H08e0eHur0 U m. o.

Knwouesvie cnosa: esvipadicenue 3naueHusi ‘“‘cxooicull”’, c106000pazoeamenvivie cpedcmsd,
cnogoobpasosamenvivie  CYQPHUKCHL  NPUNAAMENbHBIX,  CUCEMA  NPUldeamenbHbIX,
Kaaccuuxayusi, cemanmuieckue 0CoOeHHocmu

This article examines the classification of means of expressing the meaning of "similarity" in
English and their equivalents in Tajik. In English, one means of conveying the meaning of
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"similarity" is through adjective suffixes. The results of the study show that in the word-formation
system of English adjectives, 11 suffixes are used to express the meaning “similar”, and their
equivalents in the Tajik language are mainly the suffixes -ona (-gona, -yona), -i. It is noted that
suffixes can be classified according to certain semantic features. A classification of suffixes
expressing the concept of “similar” is presented: its meaning by form, by feature or property, by
color, by appearance, character or manner, behavior, etc.

Key-words: the concept of "similarity”, word-formation means, word-formation suffixes of
adjectives, the system of adjectives, classification, semantic features

MasbHou Kanuma, Ku 6eBocuTa 0a MabHOM BOCHTaXOH KalMMaco3 HU3 BoOacTa MeboIam, Xeno
Baceb Oyma, OH Aap 3a00HIIMHOCHHM MYOCHp SIKE€ a3 Machallaxom MyOpaMm 6a XucoO MepaBa.
Macanan, MabHOHM KaJIMMaxOHW COXTa HadakaT 00 MabHOM aCOCH KaJIMMaco3, OaIKH 00 MabHOU
BOCHTaXOH KaJIMMAcO31 JOXUJIH OH, SbHE MabHOU BaHAXO (TIACBaH/IXO Ba MEHIBAHAXO0) aTOKaMaH]]
Mebomaa. A3 WH JIMX03, TAXKUKA MabHOW BOCHTaXOW KaJMMaco3 Jap 3a00HIIMHOCH MaBKEH
MaxcCycpo HIIFOJI MEKyHa/I.

Macpanan MabHOM BOCHTaxOW KallIMaco3 Jap 3a00HXOHM aHTIHCH Ba TOYMKA Jap 4YaHOau
MYKOHCaBit 0a TaBpH OOy IIOSIT TAXKHUK Kap/ia Haury1aacT. A3 cabaOu OH KM BOCUTaXx0H KaJlMMaco3
nmap 3a00HXOM MYKOMCalllaBaHAa MaBOAW Xell0 Bacebpo Aap O0ap MerupaHi, Jap Makollah XO3Up
MacBaHIXoH U(OJaKyHAHIAH MABHON «MOHAH MaBPUIN TaXKUK Kapop METHPaH]I.

Hdap Makona METOIXOM TAacBHUPH, MYKOMCaBHMHM HCTH(OAA IIyaa, TacCHU(PH MacBaHAXOU
ndomakyHaHman MapXyMH «MOHAHMI» a3 PyH XyCYCHUSATXOM CEMaHTHKHA MENTHUXO]] MEIIaBaj, K1
MaKcaJi acoCil MyaiisiH HaMyIaHU IITyMOPan MacBaHAX0W HOMOyp/a Ba TYPyXXOH MabHOUN OHXO
Jap 3a00HXOM MyKOHcalllaBaHa MeOoIIa,I.

Macbanarn MabHOM BOCUTAaXOH KaJMMaco3u 3a00HXOM aHTJIHMCH Ba TOYHKHPO OMuMOH I1.M.
Kapamyk [4], O.1. Memikos [5], P.I'. 3stkoBckast [2], II. Pycramos [1], Yanumosa M.T. [6],
Nmartmoesa M.b. [3] Gappacin kapiaaHj, K4 J1ap TaAKMKOTH XYJ MO acocaH 0a acapxou OHXO
TaKsl HaMyJIeM.

Jap 3a0onu anrnuci mapxymu “mMoHaHT’ acocaH 60 ay TypyxXu macBaHaxo ndoaa MemraBa;
a) macBanaxou cep Maxcynu -ly, -like, -y, -ish, -ed; 6) macBanaxom KaMMaxcyJu -0US, -aceous, -
ate, -esque, -ic, -ine , ku acocaH Jap CoXTa IIyJAaHH UCTHIOXOT 0a Ha3ap Mepacana . Hoobacta
a3 oH k1 xaman cy(hduUKCXom 3UKprapauia Jap YMyM MabHOM MOHaHApPO Mdoja MEKyHaH[I,
MabHOU Ma3Kyp YUXaTXOW TYHOTYH J0paj, skHE MOHAH][ a3 YUXaTH Mmaki € anomar, cudar Ba &
XycycHsT Ba raiipa. buHoOap MH Xap K a3 MacBaHAXOM Ma3Kyppo ajoxuja Oappaci kapja,
TacHU(U CEeMaHTHKHU OHXOPO MEIIKAIl MEHAMOEM.

IMacBanmu - ly mabHOM “MOHaHa ©0a OH 4M3e, KU acoc Oa OH WIIOpa MeKyHax -po udoma
MekyHan. [lacBanam Maszkyp nap udomanm MavrHOHM “MOHAHJ cepMaxCylTapuH Oyaa, acocaH 0o
acoCXoM UCMHe, KU maxcpo udona MekyHan, maiiBact merapaan. Macanan: fatherly “magapona,
MoHaHau magap”’, brotherly “Oapomapona, moHangu Oapopap”, sisterly “xoxapoHa, MOHaHIH
xoxap”, motherly “MmomapoHa, mMomapi, MOHaHAM Monap awicy3”. Jap mmuconxoum monamryna
nacBauau — ly MabHOM MOHAH/IPO a3 yuxatu padrop Ba MyHocuOaT nudomaa MEeKyHa 1, MacajaH:

He gave me such a kind and fatherly look. — ¥ 6a Man qyriH HuroXu MexpyOOHy TanapoHa Kapj.

She held both her arms wide in a gesture of motherly love. — Baii 6a Humonn mexpu Moxpapi
NIy TacTalipo Baceh JOIIT.

Jap 3a00HM aHTIUCHA MHCOJX0€ HU3 0a Ha3ap MepacaH], KM Jiap OHXO MacBaHIU Jap 000
3WKprap/uia MabHOU MOHAHJIPO a3 yuxatu padropy kupaop ndomaa MmeHamosi: manly “MapmoHa,
Oomryyoat, MapAMOHaHA (map Oopaum 3aH)”, womanly ‘“3aHoHa, 3aHMoHaHn , beggarly
“xamOarasioHa, rajoéHa, MOHAHAM Tajo, oyu3oHa”, rascally “Kajio0OHa, MOHAHIU Kajuio0”,

- 150 -



Cepus cymanumapHsix HayK

musicianly ‘“OactakopoHa, MOHaHAM pomuIITap”’, masterly “MoXHpoHa MOHAaHIW YCTOI,
mykammair”’, villainly “monanan Gaaxupaopy 301muM, OaaKUpaOpOHA, HadpaToBap”, neighbourly
“rapm, qycrona’.

A3 Muconrxou ap 0010 oBapaarryia 6apMeosi1, Ki MyOoIHIH nacBaHau — ly nap 3a00HU TOYMKA
MAacBaHAXOH KaJuMaco3u —oHa (-€Ha), -it MeOOoIIaH 1, K HHIYHUH cepMaxcyi 0a IryMop MepaBaHI.

Bocutan murapu udomakyHaHIad MabHOW “‘MOHaHA~ map 3abouu aHrmuchd yacypu —like
Me0OoIaa, KU 4y3bH KajluMad Mypakka0d 0a xuco0 MepadT, SbHE SKE a3 peliaxou Kaaumaco3
Maxcy0 merapaua. OH sIK KaTOp ajJoMaTXOU XOCH BaHAXOpO KaOyn Kapna, n1ap 3a00HW aHTJIIHCUH
Myocup Basudan BaHIpo wiypo MekyHaa. Ym xeme ku I1.M. Kapamryx map xutoOm Xym Kain
Kapzaaacrt, sKyMm, 60 yHCypH -like mrymopan 3uénn kanmmaxo coxTa mrynaact. JlyroM, oH gopou
KOOWJIMATH COXTaHM KalMMaxo Ha TaHXO 0O pelIaxoW aciud aHTiIucH, Oanku 00 pemaxou
KanuMaxou uKTuOocH Hu3 Mebomaa. Cetom, yHeypu -like mabHOUM abcTpakTuu “udomakyHaHaan
OH, K1 0a ajjomMaTH acoc Xoc¢ act”’-po rupudraact. HopyM, XaHTOMH TaIIaKKy I Xy yHcypu —like
00 kanmMau like poOurau xyapo To 6a gapadae rym kapaaact [4, ¢. 122-124]. Myouaunu -like map
3a00HM TOYUKA OemTap YHCYPXOU —MOHAH]I, -IIaKJI Ba —cudat MeOomaH I,

IMacBanmu kanmumacos -like xamuyn macBaumu - ly Gemrrap 60 acocu ¥cM oMaza, MabHOM “a3
YUXaTH XUCJIATy XyCYCHST, HaMyJl Ba IIaKJI MOHaHI 0a acoc”-po ndoma mekyHaxa. Hap 3aboHM
TOYMKA MabHOU NACBaHIW aHIIMCHHU -like map kanuMaxo, K4 acocailoH udoaakyHaHIau IIaxc,
MaxITyKOTH 3WHJIa aCT, acocaH 00 nbopau “6a MoHaHIW (MUCITH, XaM4yH) ...” € yHCYpXOHU —MOHaH]I,
cy(pduxcu — ona (-roHa) udoaa me€dan. Macanan: a3 yuxatu Xuciart, gentlemanlike “6a moHarIN
YyeHTIMeH, boMabpudat, 6aon00”, ladylike “6a MoHanmu (Mucim, madexu) ampodsaH, JaTud”,
manlike “6a monanam Mmapa, mapacudar, mapaona”, wifelike “0a monanau 3aH, 3aHcudar,
3aHoHa”, childlike “06a Momanmgu Oaua, Oauvarona, onm, Oeosiomm, camumini’, dovelike
“kaprapmoHanz, atud”’; a3 yuxaTu HamyJ Ba maki, snakelike “moprakn, Mopmonany”’, thread
— threadlike “maxmonanng”.

From long association with men she had learnt a manlike reticence. — A3 myoruparyu TyJa0H#
00 MapI0H Bail OPOMHHU MapAOHAPO OMYXTAACT.

She speaks with a childlike directness — Baii 60 padtopu kyaakoHa cyxaH MeTrysI.

Myonunu —like map kammmaxon coxTta 0O acocH HCMXOM aOCTpPaKT, acoCH HCMXOHU
ndomakyHaHIau IPEIMET acOCaH — MOHaHA MeOomian, Macanad: death — deathlike “maprmonans,
Maprosap”.

IMacBanan xamumacosu -like 60 macBanmu —ly Xycycusrxom ymymi mopaa. MacanaH, gap
3a00HM aHTIHCH cudarxo xam 00 macBanau — ly Ba xam 60 -like Bomexypann, ku K MabHOPO
nudona mexyHan: manly, manlike “mapmona, monangu mMapxa’; womanly, womanlike “3aHoHa,
MHUCIIH 3aH, 00TakBo”. IlacBaHIXOM Ma3Kyp METaBOHAHJ a3 acoCH SK CHH()H MabHOUU HCMXO
cudarxoepo co3aH], Ki MaxJIyKOTH 3uHAapo udoaa mekyHana. Macanan: birdlike “myprmoHnan,
te3”. Xynoca, nacBaHau -like meraBoHaa 4yH Mypoaudu nacBanau —ly IIMHOXTA [IaBaj.

[MacBangu -y acocan 00 acocxou HOMi#l cudaT coXTa, MABHOW “JOPOH ajoMar, XyCYCHSIT,
maboxar 0a OH, KU JAap acoCH KaIMMaco3 uIlopa myaaact -po udoaa Mekynaa. Macanan: beady
“Map4oHMOHaHA’, bony “yCTyXOHIIaKl, yCTyXoHIOp”, bossy “Kypamaki, agacmaxn”’, chalky
“oxakMoHaHy ", furry “nycTHHIIAKI, MyHHA”, corny “oOuiammaki’.

Chalky white flowers — rynxou uyn 0yp caden.

Yu xese K1 a3 MHCOJIXO JTUJIa MEIIaBa/l, MyO IVJIM TACBAH MU aHTJIMCHU —y Jap 3a00HU TOYHKMA
YHCYPXOHM —MOHAH]I Ba —IIAKJI, HOOpau MyKOUCABUH YyH SITOH YH3 (S’TbHE 53 YUXATH PAHT, IIAKIT &
XyCYCHUAT MOHAH] 0a STOH 4r3) MeOOIIaH/I.

[MacBanmu —ish 6o oH acocxou ucMit, K1 améxon YoHI0ppo Hoa MEKyHaH I, MaliBacT IIy/a,
Jap aKkcapy XOJIaTXO MabHOM “a3 pyu Xuciary papTop MOHaHa OynaH 0a OH, KM Jap acoCH
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KaJluMaco3 MIIopa nryjaaact’-po 0a Byqyn Meopaa. Macanas, coltish “roiiuamonana, 6o3urap”;
dwarfish “nakanamonan, Hopacuaa”; girlish “myxTapona, natud, HO3yK xaM4yH ayxtap (ouza 6a
nucap0avan HO3yK)”’; mannish “a3 pym xucmat 6a mapa MoHann’; brutish “maram, moHanmn
xaiiBoHu Baxii”, mulish “xupa, sikpaB 6a MoHaHu Xap”, tigerish “OaguaxJ, XxyHxop (6a MOHaHIU
nananr)”. ['ypyxu ma3kypu cudaTrxo Hucbatan cepurymop act. Myoauu —ish nap 3a60HU TOYUKA
acocaH —MOHaH]I, -OHa MEOOIIIaH/I.

She spoke in a deep mannish voice. — Baii 60 oBo3u naranu MapoHa rar 3a.

She was in a tigerish mood. — Pyxusu ¥ vanrqyéua oya.

[NacBanam—ish map 6ab3e KammMaxo MabHOM MOHAHIPO 060 TOOMIIHM OGaxory3opuu MaH(pi 6a
XHCNaTH maxc € mpeamer udoaa MekyHaa. Macanad: mannish “mapmona, MOHaHIM MapI Jarai
(map Oopaum 3aH)”, apish ‘“‘MoHanam MailiMmyH Oo3mHrap”, bearish “xupcona, yaBaHj Ba Jarai
xamuyH xupc”’, calvish “rycomamonang, 6eakmy haxm”, cattish “rypbamonann, aiié€p, 6amggax (6a
MOHaH[U Typ0Oa)”. borcu Kaiix acT, ku Mypoaudu wH nacBadx —ly 60 XaMiH acoc oMajia, MabHOU
MOHaHIUPO 00 TOOHUIIM Oaxory3opuu mycOar udoma MekyHanm: manly “mapacudar, mydqos,
qacyp (ou 06a 3aHXOU IIy40b)”.

He will exercise his lesson with such wantonness and apish toyishness. — Baii cynopumu xyapo
00 603urapuu QaBKyno1a IyH MaiMyHYa HYPO MEKYHA]T.

IMacBanan -ed MabHOM “‘a3 YUXaTH MIAKJI MOHaHA OyaaH 0a acocu Kamumacos”-po udoja
MekyHaa. Macaman, feathered “mopom makmm mapu mappanga”, orbed “kypammaxn”, forked
“gaHrakiaxm’.

Jap 3a00HM aHTIIKCH SIK KaTOp MacBaHAXO, KM MabHOM MOHAHIUPO H(oaa MEKyHaH/I, aCOCaH
Jap coxTa IIyJIaHd NCTHIIOXOTH WiIMA HCTH(Oa MeIaBamI: —0Us, -aceous, -ate, -esque, -ic, -ine.
MyoIuiy MacBaHAX0U 3UKPrapAna acoCaH YHCYPXOH -MOHAH/I Ba -IIAKJI MeOOIIaH]T.

[NacBanau —Oous MabHOM “a3 YUXATH aJIOMAT, XyCYCHAT, cu(aT 0a acoCH KaTuMaco3 MOHAH -
po udoaa MmekyHan. Macanan: sulphurous “cyndypmonan, a3 yuxatu pasr € Xycycust 6a cypdyp
MOHaH]I, cab3Tobu 3apn”.

[TacBanam -aceous MabHOU “MOHAH]| 0a, TAAJUTYK/I0IITa Oa OHE, KU Jap acocC UIIopa IIy1aacT’ -
po udona mekyHann. [lacBaHau Ma3Kyp Jap aKCapusiTH MaBpUAXO 0a HCMXO - HCTHIOXOTH WIMHU
300JIorHs Ba OoTaHMKa maiBacT MemaBana: liliaceous “0a owmiam caBCaHXO MOHAH],
TaaUTyKAoIITa”. MabHOU KaJIMMaxXOW COXTAIlyJla METAaBOHAHJI 3€PH TAbCUPU aCOCH CEMaHTHK
Tarinp €0ama, Macanan, olivaceous - “06a panru 3aiiTyH MOHAHT .

[MacBanau -ate kanmMaxoepo 0a By4yJ Meopaj, KM MabHOM “‘MOHaHJ Oa OHE, KM Jap acoc
UIIopa Iynaact’-po aopasa. Jlap Oemrapu MaBpuaxo KaiumMaxo 00 MacBaHIM -ate 1ap MAaTHXOU
JIOpOU Ma3MyHH OMOJIOTH Meosi1, MacasiaH: spatulate “OenMoHan1, Oemmaki’”.

[MacBanam -esque cudarxopo 60 MabHOU “MOHAHJ 0a, JOPOU XYCYCHITXOH IIPeIMETe, KU Jap
acoc uiopa mryznaact”’ mecosan. MacanaH: picturesque “moHaHau Huropa”. Lllymopau acocuu
KaJIMMaXoH TyPyXH Ma3Kyp a3 HCMXOH X0ce, KU YCIIyO Ba € aioMaTH Maxcycpo ugoja MeKyHaH/I,
coxTa MemaBas: Dantesque “monannu Jlante”.

IMacBanau -ic cudarxou HUCOMM TOPOU MOXHUATH anadii Ba HCTUIIOX# 00 Mbogan MabHOXOU
“00 AroH Kac MOHaH#M JomTa € Oa AToH Hadap TaKIUAKYHaHAa -po Meco3al, MacanaH: Byronic
“monanau baiipon”, Quixotic “monanau JJoH-Kuxot”.

IMaceangm -ine map KaaiuMma MabBHOM “a3 YMXATH XyCycwarT 0a acoc MoHaHm -po udoma
MekyHaHl1. Macanan, adamantine “anmocmonany’, crystalline “Oynypmonany’”.

Xynoca, MO HU30MH TTACBaHIXOU CH(ATCO3U 3200HHU aHTITUCHPO OMYXTa, MyaiisiH HAMYJIEM, KH
nap 3abonu amrmuci 11 cydpdurcn kanmmmaco3 MeTaBOHAHJ MabHOM “MOHaHIA”’-po udona
kyHaun: -ly, -like, -y, -ish, -ed, -ous, -aceous, -ate, -esque, -ic, -ine. TaxJIu1 HUIIOH MEAUXA, KU
MYOJIMII TTACBAHIXOW 3UKprapauja lap 3a00HU TOYUKHA acoCaH MMacBaHAXOHW —OHa (-TOHa, -EHa), -
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7, nbopaxou “yyH/XamuyH SIrOH uu3/kac” mebomana. [lacanaxou udomakyHanman Madhxymu
“MOHaH[ ’-po a3 YUXATH CEMAHTHKH YyHWH TacHU() HaMyJaH MyMKHH acT:

o

ook

A -

o

- MOHaHJ a3 Py IIAaKII;

- MOHAHJI a3 YUXATH aJoMar;

- MOHAHJI a3 PyH XYCYCHSAT Ba XOCHSIT;

- MOHAHJ a3 YUXaTH PaHT;

- MOHaHJ a3 pyu cudary Xucnar;

- MOHaHJ a3 pyu Gebiy Xyii, Tabuar;

- MOHAH/ a3 py¥ XyJIKy padTop;

- MOHAH/I a3 pyu MyHOCHOAT;

- MOHAHJI a3 pyH HaMy[Iu 30XHUpH Ba Faipa.
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